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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any
activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical
fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality
standards as prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Product equipped with electrical connector. Products can be combined together to make lighting systems.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry
doths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature.
ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. Product
must not be used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture water, vibrations, etc.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

P4: The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.

P5: Rated durability.

P6: Colour Rendering Index.

P7: Colour temperature.

P8: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced
insulation.

P9: Protection against solid foreign abjects higger than 12mm provided.

P10: Use only indoors.

P11: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P12: The product is not compatible with lighting dimmers.

P13: Caution, risk of electric shock.

P14: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P15: Product meets the requirements of EU directives.

P16: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.
P17: The LED light source can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

P18: Any control panel or control equipment can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

P19: This product is equipped with a light source with energy efficiency class E.

P20: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P21: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must
not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and
health, and require a special form of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste
electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be
returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard
the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in
a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Kanlux SAreserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com. Failure to follow these
instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For more information
about KANLUX products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG
Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.
MONTAGE
Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden,
welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu
wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemafe mechanische Befestigung und der elektrische
Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elekirizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards
erfiillt.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN
Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Das Produkt ist mit einem elekirischen Schalter ausgestattet. Die Produkte kann man zu einem
Beleuchtungssystem verbinden
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG
Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine
chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen.
ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem
gegebenen Spannungsbereich versorgen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen
herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1: Nennspannung, Frequenz.
P2: Nennleistung.
P3: Nominal-Leuchtstrahl.
P4: Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).
P5: Nenn-Lebensdauer.
P6: Farbwiedergabeindex.
P7: Farbtemperatur.
P8: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung
verwendet wird.
P9: Geschiltzt gegen feste Fremdkorper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P10: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P11: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
12: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.
13: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.
14: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.
1
1
1
1

5: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.
6: Zertifikat iber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.
glichkeit, die LED-Lichtquelle nur durch qualifiziertes Personal auszutauschen (nur durch den Kanlux-Service).
8: Das Vorschaltgerdt kann nur von einem qualifiziertem Personal ausgetauscht werden (nur vom Kanlux-Service).

P19: Dieses Produkt enthalt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse E.
P20: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.
UMWELTSCHUTZ
Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfélle.
P21: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche
gekennzeichneten Produkte dirfen nicht zusammen mit normalem Milll entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese
Produkte kdnnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der
Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von
gebrauchten elektrischen oder elekronsichen Gerdten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen
Behdrden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kiinnen auch an den Verkufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der
alten die der neu gekauften nicht Gibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen
Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE
Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen
auf www_kanlux.com. Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Brénden, Verbrennungen, Stromschlagen,
physischen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke
KANLUX sind auf der Seite www.kanlux.com erhltlich.
Kanlux SA haftet nicht fiir Schéden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné & I'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne
possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés
prudent. Schéma de I'installation: voir les images. Avant la premiere mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que
|a connection électrique. Produit peut éire branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la
loi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a I'intérieur des locaux. Le produit est équipé du connecteur électrique. Produits peuvent étre connecter 'un a
I'autre en formant le systeme d'éclairage.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas
utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer |'acces libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la
temperature élevée. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiere de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a l'aide de la tension nominale
ou dans les limites des tensions indiquées. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiere,
eau, humidité, vibrations etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Le flux lumineux mentionné se rapporte a la source lumineuse utilisée (module LED).

P5: Durée de vie nominale.

P6: Coefficient du rendu des couleurs.

P7: Température de couleurs.

P8: 2éme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, l'isolement double ourenforcé
appliqué.

P9: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P10: Utiliser uniquement a I'intérieur des locaux.

P11: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiere) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P12: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P13: Attention, risque de choc électrique.

P14: Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.

P15: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P16: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.

P17: La source lumineuse LED ne peut étre remplacée que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

P18: L'alimentation ne peut étre remplacé que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

P19: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique E.

P20: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez 'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P21: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette
fagon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour
I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la
neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé.
Informations sur les points de ramassage/réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé
peut étre aussi rendu au vendeur en cas de 'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type.
Susdits principes concernent le territoire de 'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays
concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut tre téléchargée a partir du site
www.kanlux.com. La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la
commotion électrique, aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant
les produits de la marque KANLUX sont accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAG

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij
losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men
mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan
energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving,

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen. Product met elektrische verbinding. Producten kunnen met elkaar verbonden werden in verlichtingssys-
teme.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken
chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde
temperatuur. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Product niet
gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties, ezv.

KORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).

P5: Nominale levensduur.

P6: Factoor van Kleuren.

P7: Kleur temperatuur.

P8: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P9: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P10: Gebruiken alleen binnen.

P11: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P12: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P13: Pas op, gevaar voor elektrische schokken.

P14: 7o snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P15: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P16: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de
Douane-Unie.

P17: Mogelijkheid om de LED lichtbron te vervangen enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

P18: Vervanging van regelapparatuur enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

P19: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse E.

P20: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P21: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder
dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze
hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar
kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elekirische en elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale
administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van
nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen
moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BIJZZONDERHEDEN

Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en
niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk KANLUX zijn op: www.kanlux.com te vinden.

Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie.

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da
una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare
cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico
siano corretti. Il prodotto puo essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla
legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Il prodotto & dotato di connettore elettrico.

I prodotti possono essere collegati tra loro in un sistema di illuminazione.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno
delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi fino a
temperature elevate. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione
nominale o il campo i tensione prescritti. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua,
umidita, vibrazioni, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

PA: 1l flusso luminoso i riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

PS: Vita stimata.

P6: Coefficiente di resa del colore.

P7: Temperatura di colore.

P8: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con lisolamento di base, con I'applicazione di un
isolamento doppio o rinforzato.

P9: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P10: Utilizzare solo in ambienti interni.

11: 1l simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (Ia sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P12: Il prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

P13: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

P14: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P15: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P16: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.
P17: E' possibile sostituire la lampada led awalendosi di personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

P18: L'alimentatore pud essere sostituito solo da personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

P19: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica .

P20: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia a differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P21: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa
etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere
dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione.

I prodoti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti
di raccolta/ritiro, sono disponibili presso e autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al
rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui
sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, e necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si
consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche
e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio KANLUX sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com
Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.
La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale pud essere scaricata dal sito
www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia.

MONTAZ

Imiany techniczne zastrzeione. Przed praystapieniem do montaiu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykona¢ osoba posiadajaca
odpowiednie uprawnienia. Wszelkie cynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Naledy zachowac szczegdlng ostroznosc. Schemat montau:
patrzilustracje. Przed pierwszym uzyciem naleiy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elekirycznego. Wyrob
moie by¢ praytaczony do sieci zasilajacej, ktdra spefnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrdb uzytkowac wewngtrz pomieszczen. Wyrob wyposaiony jest w facznik elekiryczny. Wyroby moina faczyc ze sobg w system odwietleniowy.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywa¢
chemicznych Srodkow czyszzgcych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyréb moze nagrzewac sie do podwyiszonej
temperatury. UWAGA! Nie wpartywac sie w wigzke Swiatta diody/diod LED. Wyrdb zasila¢ wytacznie napigciem znamionowym lub zakresem
podanych napiec. Wyrobu nie uzytkowa¢ w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgoc, wibrae itp.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumieri Swietiny.

PA: Podany strumien Swietlny dotyczy zastosowanego érédta Swiatta (modutu LED).

P5: Trwatos¢ znamionowa.

P6: Wspdtczynnik oddawania barw.

P7: Temperatura barwowa.

P8: Klasa II. Wyrob, w ktdrym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacj podstawowg, zastosowana izolacja podwdjna lub
wzmocniona.

P9: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.

P10: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczert.

P11: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moe miec oprawa o$wietleniowa (jej frédta Swiatta) od miejsc i obiektéw oswietlanych.

P12: Wyréb nie wspdtpracuje ze Sciemniaczami o$wietlenia.

P13: Uwaga, ryzyko poraienia pradem.

P14: Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronng.

P15: Wyrdb spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P16: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkgji z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

P17: Moiliwos¢ wymiany #rédta Swiatta LED jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).

P18: Moiliwos¢ wymiany osprzetu sterujacego jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).

P19: Ten produkt zawiera Zrddto Swiatta o klasie efektywnosci energetycznej E.

P20: Wyrdb spetnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P21: Ormakowanie wskazuje na- koniecnosC selekiywnego zbierania wuiytego spraetu elektrycnego i elektronicznego. Wiyrobow tak
oznakowanych, pod karg grzywny, nie moina wyrzucac do zwyktych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga byc szkodliwe dla
$rodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegdlnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby
tak oznakowane powinny zostac oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktéw
thierania/odbioru udzielaj whadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu.

Luiyty sprzet moze zosta¢ rowniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet
tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotyczg obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw naleiy stosowac prawne regulacje
obowiazujgce w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukeji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com. Nie
stosowanie sie do zalecen niniejsze] instrukcji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzen, poraienia pradem elektrycznym, obrazeri
fizyaanych oraz innych stkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktw marki KANLUX dostepne s3 na:
www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecert niniejszej instrukcji.

cz.
URCENI/ POUZITI
Vijrobek urceny pro pouditi v domdcnosti nebo k podobnému pouiiti.
MONTA!
Technické zmeny wyhrazeny. Pred zahdjenim montdZe se seznam s navodem. Montdz by méla provadét oprévnénd osoba. Veskeré cinnosti
provédét pfi vypnutém napdjeni. Je nutné dodret ostraitost. Schéma montaie: viz ilustrace. Pfed prvnim poufitim se ujistit, zda mechanické
pripevnéni a elektrické pipojent jsou spravné provedené. Viirobek mize byt pfipojen k takové napject sti, kterd spliiuje standardni jakostni
normy podle predpisf.
FUNKCNI VLASTNOSTI
Vijrobek pouivat uvnitf mistnosti. Vjrobek je vybaven elektrickjm spojovacim ldnkem. Virobky lze spojit a vytvorit tak osvétiovacf systém.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA B
Udribu provadét jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napéti a a7 vystydne. Cistit vjhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouiivat
chemické istici prostredky. Nezakryvat vjrobek. Zajistit volny prisun vzduchu. Viirobek se nesmi prehfavat nad dopusténou teplotu. POZOR:
Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED. V§robek napdjet pouze nominalnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Virobek
nepoutivat na misté, kde viddnou nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace atp.
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: Nomindlni napéti, frekvence.
P2: Nominélni vkon.
P3: Nominélnf svételny tok.
P4: Uvedeny svételny tok se vztahuje k pouzitému svételnému zdroji (LED modulu).
P5: Jmenovitd trvanlivost.
P6: Koeficient podénf barev.
P7: Barevnd teplota.
P8: Trida Il. Vjrobek, v némi ochranu pred Grazem elektrickjm proudem, vedle zékladni izolace, zajistuje pouiitd dvojf izolace anebo posflend
inolace.
P9: Ochrana pred stalymi casticemi vétsimi nedli 12mm.
P10: Pouiivat pouze uvnitf mistnosti.
P11: Symbol znamend minimalni vzdélenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétiovanych objektd.
P12: Vijrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.
P13: Pozor, riziko Grazu proudem.
P14: Je nutné okamité wyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.
P15: Vijrobek spliuje pozadavky nafizen Evropské unie (EU).
P16: ProhldSeni o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s pfijatymi standardami na Gzem celni unie.
P17: Vyménu svételného zdroje LED mie provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)
P18: Vijménu Fidiciho zafizeni miize provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)

P19: Tento produkt obsahuje svételny zdroj s tidou energetické Gcinnosti E.
P20: Vijrobek spliiuje poadavky predpisii platnjch ve Velké Britdnii (UK).
OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI
Dbej o Cistotu a Zivotni prostredi. Doporucujeme tFidéni poobalovjch odpadkil.
P21: Toto znaceni poukazuje na nutnost séru tfidéného opotrebovaného elektro zboii. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinmi
odpadky, nedodrienf tohoto zdkazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravf Skodlivé, musf byt avIést zracovavany,
utilisovany, niceny. Takto oznacené wyrobky nutno predat do shéru opotfebovaného elektrozboii. linformace o mistech sbéru takowych produktti
poskytuji mistni Gfady anebo prodejce tohoto zboii. Spotfebované zboil mize byt také predano prodejci, v pfipadé nakupu nového produktu v
mnozstvi nikoliv vétsim neli nové zbof téhoi druhu. V§Se uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinjch stdtek je nutno driet se
predpisii tam platnjch. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vjrobku.
POZNAMKY / DOPORUCENI
Firma Kanlux SA si vyhrazuje prévo provadét v ndvodu zmény - aktudIni verze ke stazeni na: www.kanlux.com. Nedodriovani pokyndi tohoto
ndvodu miize zapficinit pozar, opareni, zranéni elektrickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalsf informace o
vyrobcich znacky KANLUX jsou dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SA neodpovidd za Skody vzniklé nésledkem nedodriovani pokynd tohoto névodu.

SK_ }
URCENIE / POUZITIE

Vijrobok urceny na pouitie v domdcnosti a na vSeobecné poufitie.

MONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montdZi sa obozndmte s nivodom.

MontdZ by mala vykonévat patricne oprdvnend osoba. Vetky tkony vykonvajte pri vypnutom napéjani. Zachovajte avastnu opatrnost. Schéma
montde: poxri obrazky. Pred prvym pouiitim sa ubezpecte ohfadne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vjrobok sa
mote zapgjit do elektrickej siete, ktord splia pravne urcené kalitativne energetické Standardy.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Viyrobok na pouitie vndtri miestnosti. V{robok je vybaveny elektrickou spojkou.

Viyrobky mozno so sebou spdjat pre vytvoreme osvelrovatieho systému.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZ|

Udribu wykondvajte pri odpojenom napdjanf po vych\adnuu vjrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické tistiace
prostriedky. Vjrobok nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun veduchu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného lica diddy/didd LED. Vjrobok napdjajte
wluéne menovitym pridom resp. napatim v uvedenom rozmedi. Vijrobok nepoufivajte v mieste, kde si nevhodné nevhodné podmienky
prostredia napr. prach, pef, voda, vlkost, vibrdcie apod.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napitie, frekvencia.

P2: Menovity vykon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Uvedeny svetelny tok sa vzfahuje k pouzitému svetelnému zdroju (modulu LED).

P5: Menovitd trvanlivost .

P6: Koeficient intenzity farieb.

P7: Teplota farieb.

P8: Trieda I1. Vijrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zakladnej izoldcie, poutitim dvojitej alebo spevnenej
izolacie.

P9: Ochrana proti pevnym telesém s velkostou nad 12mm.

P10: Pouiivat iba vinterieroch.

P11: Symbol znamend minimélnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanych miest a objektov.

P12: Vijrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujdicimi osvetlenie.

P13: Pozor, riziko zdsahu el. pridom.

P14: Okamiite vymenif prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P15: Vjrobok splia poziadavky Smernic Eurdpskej dnie (EU).

P16: Prehldsenie o zhode potvrdzujlce kvalitu viroby s prijatymi Standardami na Gzemf colnej nie.

P17: Vymenu svetelného zdroja LED moze vykonat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)

P18: Vymenu riadiaceho zariadenia moie vykovat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)

P19: Tento produkt obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej Gcinnosti E.

P20: Vijrobok spifia pofiadavky predpisov platnjch vo Velkej Britanii (UK).

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

P21: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa
nesmejd, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnjch koSov spolu s ostatnjm odpadom. Tieto vjrobky mdiu byt Skodlivé Zivotnému
prostrediu a [udskému zdraviu, vyzaduji Specidinu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizécie. Takto oznacené vjrobky by
sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Informdcie o miestach zberu/odberu poskytujd miestné
orgdny a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moie byt tiei vrétend predajcovi, a to v pripade nékupu nového vjrobku v
mnoisive nie vacSiom ako nova kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykaji Gzemia Europskej dnie. V pripade injch krajin
dodriujte pravne reguldcie platné v danej krajine. Odporiica sa kontaktovat distribdtora naSho vyrobku na danom dzem.

POZNAMKY / POKYNY

Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavddzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je moiné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.
Nedodrfiavanie pokynov tohto ndvodu moze viest napr. k veniku pofiaru, opareniu, trazu elekirickjm pridom, telesnym Grazom a dalsim
hmotnym a nehmotnym $kodam. Dodatocné informécie o vyrobkoch znacky KANLUX st dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za ndsledky vyplyvajlice 2 nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu.

HU
RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék felhaszndlhaté hdrtartasban s az éltalanos rendeltetésti megyildgitashoz.
SZERELES
Miszaki valtozds fenntartva. A szerelés elitt olvassa el a szerelési Gtmutatot. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés
valamennyi [épését kikapcsolt dram mellett kell végeznil A szerelés kiilonds dvatossagot igényell Telepitési lefrds: ldsd: brak. Az elsg hasznalat
eldtt ellendrizze a mechanikus rogzités és az elekiromos dsszekéités megfelel6sségét. A termék kapcsolhaté a jogszabdlyban meghatdrozott
mindségl kbvetelményeknek megfeleld dramhalozathoz.
FUNKCIONALISjELLEMVONASOK
Atermék csak beltérben hasznélhato. A termék rendelkezik elektromos dsszekéitvel.
Atermékek dsszekapcsolhatOk egy fényrendszerré.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartdst a lekapcsolt fesziltségnél, a termék lehiilése utdn kell végezni. Tisztitds kizérélag finom és széraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a
vegyi tisztitészerek haszndlata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a leveg szabad eljutdsat a termékhez. A termék felheviilhet magasabb
homérsékletre. FIGYELEM! A LED didda / diédak fénydramat hosszabb ideig erdteljesen nézni tilos! A termék kizardlag névleges fesziiltséggel vagy
amegadott feszliltségek korével tdplalhatd. A termék kedvezdtlen - por, viz, péra, rezgések stb. - krnyezetben nem haszndlnat.
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges feszilliség, frekvencia.
P2: Névleges teljesitmény.
P3: Névleges fénysugdr.
P4: A megadott fényaram az alkalmazott fényforrasra (LED modulra) vonatkozik.
P5: Vérhat élettartam.
P6: Szinvisszaadasi tényezd.
P7: StinhGmérséklet.
P8: Il osztély. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kivil dramiités elleni védd elemként taléihaté még a dupla vagy erdsitett szigetelés.
P9: Védelem az 12 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.
P10: Csak beltéri haszndlatra.
P11: Eza szimb6lum mutatja a legkisebb tévolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megyilgftott helyek és objektumok
kozott.
P12: Atermék nem mikodik egyiltt a fényer6sség-szabalyozokkal.
P13: Figyelem, dramiités veszélye dll fenn.
P14: Arepedt vagy sérilt burdt vagy ernydt, véddiiveget azonnal cserélni kell.
P15: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kovetelményeinek.
P16: A termék Vamunic teriiletén elismert szabvényok szerinti mindségét igazold Megfelel6ségi Tandsitvany.
P17: ALED fényforrést kizdrélag szakképzett szakember cserélheti ki,
P18: AvezériGberendezést kizdrolag szakképzett szakember cserélheti ki.

P19: Atermék D energetikai hatékonysagu fényforrdst tartalmaz.
P20: A termék megfelel az Egyesiilt Kirdlysgban (UK) alkalmazand el6irdsok kbvetelményeinek.
KORNYEZETVEDELEM
Ugyeljen a tisztasagra és a kornyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék szegregacioja.
P21: Eza jel mutatja az elhasznalodott elekiromos és elektronikus berendezés szelekiiv gyijtésének a sziikségességét. fgy megjeldlt termékek a
birsag kiszabdsdnak a terhe alatt szokdsos szeméttéroléba nem dobhatok ki. llyen termekek krosak lehetnek a kornyezetre és az emberi
egésiségre, a feldolgozds / (jrahasnositds / kezelés / hatdstalanités kiilonds formdjat igénylik. Igy megjellt termékeket el kell szdllitani az
elhaszndlodott elekiromos és elektronikus berendezést gy(ijtd helyre. Informdciok a gydijtéhelyekre vonatkozéan a helyi hatésagoktdl vagy az
érintett berendezés forgalmaz6itdl kaphaték. Az elhaszndlddott berendezést az eladdja is kbteles dtvenni az Gj ugyanilyen tipust berendezés
ugyanilyen mennyiségben torténd vésdrldsa esetén. A fenti szabélyok az Eurdpai Unid teriiletén érvényesek. Mas orszdg esetén az adott orszdg
teriileten hatélyos jogszabdlyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott terileten miikod forgalmazdjaval.
TANACSOK / JAVASLATOK
AKanlux SA fenntartja az utasités médositdsanak jogat - az aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd le. Ajelen Gtmutatd figyelmen kiviil
hagydsa a tlfz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat. Tovabbi informdcié a KANLUX termékeirdl a
www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vallal feleldsséget a jelen Gtmutatd figyelmen kivil hagydsénak az eredményeiért.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizrii in gospodarii §i de uz general.

MONTAJUL R

Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instruciiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea
competentd. Orice acfjune face dupd oprirea alimentarii. Trebuie fécutd atenfia mare. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de
prima utilizare, asigurafi-va cd o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care sa corespundd
standardelor de calitate definite de legislatia de energie.

CARACTERSTICE FUNCTIONAL!

Utilizati numai fn interiorul. Produsul este echipat cu un conector electric. Produsele pot fi combinate in sistemul de iluminat.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a racit. Curatd numai cu {esaturi delicate §i uscate. Nu
folosii detergenii chimice. A nu se acopera produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate.
ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul
specificat. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomind condifiile de mediu negative, cum ar fi murddrie, praf, apa, umiditate,
vibraji, efc.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

PA: Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).

P5: Rezistentd nominald.

P6: Indicele de culori.

P7: Temperatura de culoare.

P8: Clasa Il. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afard de izolafia de bazd, aplicd izolatie duble sau intdrita.
P9: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P10: Utilizati numai in interiorul.

P11: Indicd distan{a minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumina) de la locurile si obiectele de iluminat.

P12: Produsul nu functioneazd cu dimmers de iluminat.

P13: Atentie! Risc de electrocutare.

P14: Ar trebui sd fnlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P15: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P16: Certificatul de conformitate confirmd calitatea produciiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P17: Sursa de lumina cu LED poate fi inlocuita numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

P18: Orice panou de control sau echipament de control poate fi inlocuit numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

P19: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica E.

P20: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)



PROTECTIE MEDIULUI

Ai grijd de curdfenia si a mediului. Vd recomanddm segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P21: Aceastd etichetd indica necesitatea de colectarea separat a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate,
sub sanctiunea amenzii, nu avefj posibilitatea sa aruncatj la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi dunatoare pentru
mediul ambiant §i sindtatea umana, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui
s fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare /
primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vénzatorul, atunci
cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi echipamente a(h\zmoﬂate in acelagi fel. Aceste norme se aplica in zona
Uniunii Europene. In cazul altor {ari ar trebui sd se aplice reglementarile legale in vigoare in ara. Va recomandam sa contactafi distribuitorul de
produse noastre din zona dumneavoastrd.

COMENTARII / SUGESTII

Compania Kanlux SA fsi rezerva dreptul de introducere a modificarilor Tn instructiune - versiunea actual poate fi descarcatd de pe pagina
www.kanlux.com. Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice
si alte daune materiale §i nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca KANLUX sunt disponibile la: www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecinfele care rezulta din nepastrarea recomandarilor din acest manual.

NAMEN / UPORABA

Proizvod ﬂargen]en hiéni in splosni uporabi.

MONTAZA

Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montao preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, kiima primerne kvalifikacije. Montazo
naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montai pazljivi. Shema montae: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je
montaZa narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elekiricno instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza
kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi. Proizvod vsebuje elektricni spojnik. Proizvode lahko povezujete v sistem.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE.

Vzdrievanje izvrSite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za cidcenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete
uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko
ogreva do visokih temperatur. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z
tokom z obsegu danih napetosti. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, viaga, vibracije itd.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.

PA: Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetlobe (modul LED).

PS: Nominalna trajnost.

P6: Koeficient oddajanja barv.

P7: Barvna temperatura.

P8: 2. razred. Pomeni, da zaSito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

P9: Zascita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 12 mm.

P10: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P11: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni
P12: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P13: Pozor, obstaja tveganje elekiritnega udara.

P14: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P15: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P16: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P17: LED svetlobni vir lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

P18: Nadzorno strojno opremo lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

P19: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti E.

P20: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporotamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P21: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elekiricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje
in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne
smete odstranjevati v obicajna smetica, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajaniv zbime centre zbiranja izrabljenih
elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene
stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vegji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo
Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporotamo kontakt s distributerjem
nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com. Neupostevanje teh
navodilih za uprabo, lahko povzroi ogroienje s pozarom, elekiroSokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja IDEAL, najdete na www.kanlux.com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo

BG

NPEAHA3SHAYEHWE / N3NMON3BAHE

TpOAYKT NPeAHa3HaueH 3a U3noN3BaHe B 4OMALLHN CTONAHCTBA 1 06LI0 NPeAHa3HaueHHe.

MOHTAX

TexHu4ecku NpoMery 3anasei. Mpeay MOKTAX Aa Ce MpouvereTe MHCTPYKLUATE. MOHTaX C1edsa fa € W3BbPLEH OT ML NPUTEXaBaLI0
CbOTBETHU paspeLLeHis. Beako feficTaite 4a ce 3BbPLIBA NPU M3KTKOUEHO 3axpakBaHe. TpsbBa Aa ce npeAnpyeeme cnewuanti rpuxu. Crema
Ha MOHTaX: BIX UnyCpaLuyt. Mpeau mbpsa ynoTpeba ysepere Ce, Ue MeXaHUUHOTO MOKTMDAHE U ENeKTPUYECKaTa BPb3KA (A NPABINHIL
MpozYKTLT MOXe Aa Bbje BKNIOUYEH KbM eeKTpUYeckara Mpexa, KOSTo OTT0Baps Ha (TaHAAPTH 3a KAYeCTBO Ha eHepryisTa onpegenei ot
33KOHOZATENCTBOTO.

SOYHKUMNOHATHN XAPAKTEPUCTUKN

[la e u3non38a NpogykTa BbIPe B NOMeLeHMsTa. MPOAYKTBT e 060py/ABaH C eneKTpUyeCkyt CheMHNTEN. MTPOLYKTUTE MOTaT A3 /a Ce CbeAuHsBaT
B (BETIVHHA CUCTEMA.

MPEMOPBKW 3A EKCNIOATALNA / KOHCEPBALMA

[la ce KOHCepBUPa MPH M3KTHUEHO 3aXPaHBaHE W1 Ly1e] OXNaXAaHe Ha MPogykta. [la ce MoUmMCTBa (aMO C ALNMKATHI I Cyxit ThkaHu. [la He ce
13M0N383T XVMUYECKN MOUNCTBALIM Npenapari. Ja He ce 3akpya NpoaykTa. /1a ce ocurypi (80BOAEH 40CTN A0 Bb3AyXa. [TPOAYKTT MOXe 4a ce
Harpee [0 nosuweHa Temneparypa. BHUMAHWE! He ce 3arnexaaiite B csetnuara Ha anoga / svoa LED. [la ce 3axpaHBa npogyKTa camo ¢
HOMVHANHO HanpexeHue WM OMpedeneH AWanasoH Ha AafeH Hanpexewus. [a He ce u3nON3Ba MPOAYKIa Ha MACTO, KbAETO UMa
HEbNAronpysTHY aTMOCHEPHM YCI0BUS, KaTO NPax, BOAA, BAara, BUOPaLMt 1 Ap.

OBACHEHWME HA N3MNON3BAHUTE 3HALWU 1 CUMBOJTN

P1: HomuHano Hanpexerue, yecrora.

P2: HomuHana mouHocr.

P3: HomuHaner ceetnven notok,

P4: CneunQuuHs UHTEH3VTET Ha CBETAMHATA OTTOBAPS Ha M3TOYHIKA Ha (BETKAMHa ( LED MOZY/T ) koifro ce u3non3sa

PS: Homuranka TpaiiHodr.

P6: VKaekc Ha AaBaHuTe LiBeToBe.

P7: |setHa Temneparypa.

P8: Knaca II. Mpogyk, B KOViTO 33 3aLyuTa Cpellly TOKOB YAap OTTOBAPS, OCBEH OCHOBHATa U30MALS, NPUAOXEHA ABOIHA WK NOACUNEHA
u30naLms.

P9: 3awwa cpetuly T8bPAV TeNa ronemm Hay, 12 M.

P10: W3non3saiite camo BTPE B NOMELEHISTA.

P11: CMMBOBT 03Ha4asa MUHUMATHOTO Pa3CTOSHYE Ha OCBETWTENHOTO TANO (HETOBUTE UTOYHML HA (BETAUHA) OT MECTa W OCBETABAHM
npesmern.

P12: TipogyKTLT He paboTi ¢ AUMepH Ha (BeTIMHaTa.

P13: BHMaHWe, 0MacHOCT T TOKOB yAap.

P14: Tps6Ba He3a0aBHO Aa Ce CMEHW HaryKak W MOBPe/eH abaxyp WK ekpaH, 3aLUTHO CTbKAO.

P15: TipogykTbT e B CboTBeTCTBMe C [npextusure Ha Eponeiickuat Cbios (EC).

P16: CepTugwkaTbT 33 CbOTBETCTBIE NOTBbPXA3Ba KAUECTBOTO Ha MPOAYKLSTA C 00BPEHUTE CTaHAAPTH Ha TepUTOpHATa Ha MUTHIYeCKIs (bio3.
P17: LED U3T04HUKa Ha CBETANHA HOXe Aa e 3aMeH CaMo OT KBanMULMPaH NepcoHan ( cepsu3 Ha Kanlux ).

P18: BesikakbB KOHTPONEH NaHeN i KOHTPONHO 060pyABaHE MOXe 3 Ce 3aMeHN CaM OT KBMGULMPAH NepCoHan (camo or cepait3 Ha Kanlux).
P19: TpogyKta e CHabjeH C UTOUHMK Ha (BETAUHA C eHEpriiia eeKTMBHOCT knac E.

P20: MpogyKTLT 0TTOBAPS Ha M3NCKBAHUATA Ha pa3nopeabuTe, AelicTeayy BbB Bennkobputarug (UK).

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

133 YNCTOTaTa i oKoNHaTa Cpega. MpenopbuBame pasiensHe Ha OTNagbLytTe 0T 0NakoBKMTe.

P21: Tosa 03HaueHIMe N0KA3Ba HEODXOAUMOCTTA OT PA3AENHO CbOUPAHE Ha OTMaLbLYt OT eNEKTPUYECKO U eNeKTPORHO 060pyABaHe. HasHaueH!
110 TO31 Ha4nH NPOAYKTH, NIOA 3aNnaxa OT 063 He MOXeTe A3 U3KBbPASTE B KOA 33 06UKHOBEH GOKIYK 334HO C ApYri OTNafbLy. Tesn
MIPOAYKTA MOTaT A3 GbjaT BPEJHY 33 OKOTHATa (Pefa M YOBEWKOTO 3APaBe, Te (e HyXAAsT OF CMeuMantu Gopmu Ha obpabotka /
0M0/130TB0PABaHE / peLyuknupare / 06e3spexgate. [POAYKTH 03HaUeRH N0 TO3M HauwH TPS6Ba Aa Ob/aT NOCTaBEHN Ha MACTOTO Ha CbbUpaHe
Ha OTNabLyt OT ENEKTPUYECKD U eNEKTPOHHO 000py/BaHE. 33 MHPOPMALVS 3a MYHKTOBETE 3 CbOUPaHE / B3eMaHe NPE0CTaBsT MeCTHUTe BIacTu
WM THPrOBHLY Ha TakoBa 060py/BaHe. VI3TOLLEHO 060pyBaHE MOXe CbLLO A3 Gbje BbPHATO Ha NPOAaBaya, NPK 3akynyBaHe Ha HOB MPOAYKT B
pasvep He N0-rofsM 0T HOBOTO 060PYABaHE, 3akyneHo B Cblyus B Te3t NpaBina e OTHACAT 3a paifoHa Ha Esponelickug Cbio3. B cyuaii Ha
APy CTPaKY C1eBa Aa Ce MPUArar 3aKOHOBHUTE PasnopeA6y B Cuna B (Tpanara. lpenopbusaMe Bi 4a ce cBbPXeETe € ALK AUCTPHOYTOP Ha
MIPO/yKTa BbB A3/leHa bPXaBa.

KOMEHTAPW / NPEANOXEHNA

OupMma Kanlux SA 3ana3sa npasoTo (i 3a BbBEX/AHE Ha MPOMERY B MHCTPYKLWSTa - aKTyanHara BECUS € AOCTbIIHA 33 U3TETNAHE B MHTEPHET
caifra www.kanlux.com. Hecnassate Ha NpenopbKuTe Ha Ta3it MHCTPYKLMS MOXe 3 AOBEAE Hanp. 40 MOXap, NoMapeHe, enekTpuyeckit Wok,
QV3NYeCKN TPABMIM U APYTM MATEPUANHWN W Hematepuanky wern. JOMbAHWTENHA MHOOPMALWS 33 NPOAYKTM Ha Mapkara KANLUX ca Ha
pasnonoxerue Ha: www.kanlux.com

Kanlux SA He HoCK OTTOBOPHOCT 38 NOCE/ACTBIASTa MPOMTUYALLM OT HECTIa3BaHe Ha MPEMOPbKUTE Ha Tasu MHCTPYKLKS.

RU/BY

NPEAHA3SHAYEHWE / NTPUMEHEHUE

V3genve npegHasHauero Ans NpMeHeRNSs B JoMalliHem Xo3aiicTse 1 475 06iero ynoTpebnenus.

YCTAHOBKA

TexHnueckve M3MeHeHNS 3acekpeueHsl. Mpexge, uem NPUCYNAT K yCTaHOBKe, CNeyer NO3HAKOMTHCS C MHCTPYKUMeid. V3jenue fomxHo
3aMOHTVPOBATb IMLIO € COOTBETCTBYHOLLIMY NPaBaMy. BeAueckue Aeficraus CiedyeT POBOAMTL NPy BLIKTKOUEHHOM NuTaryW. (efyer cobniofat
0C06Y#0 OCTOPOXHOCTL. (XeMa MOHTaXa: CMOTPeTb UAMCTpaLio. epes NepBbiM ynoTpebieHmem U3genus Ceayer NPoBepHTL MeXaHuueckoe
Kpennexue W 31eKTpUUecKoe CORAMHEHNe. Vi34enne MOXET GbiTb MPUCORAMHEHO K MUTAIOWEIA CeTu, KOTOpas UCMOAHSIET KauecTeHHble
(TaHapTbl SHEPIUM, YTBEDX/eHHbIE IPABOM.

SYHKUMNOHANIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

V13genve npUMEHSETCA BHYTPM MOMeILeHIii. U3genue OCHILIEHO neKTpUyecki CoepuHmTenem. V3enus MOXHO CORAMHATL Mexgy coboii n
(033BaTb CUCTEMY OCBEILIEHMS.

COBETbI MO 3KCMNYATALWN / KOHCEPBAL A

YXOA 38 U34AVieM U BbIKTIOUEHHOM MUTaHVK, TOMLKO MOCTE TOTO, Kak U3AeAe OCTbIHET. YNCTUTb MCKTIOUUTENLHO JENMKATHBIMM U CyxuMit
TkaHSIMI. He MUMEHSTH XuMUYeCkX UnCTLguX CpeacTs. He 3akpbisalb u3genve. Obecneunts cobogHbIi Aocryn Bo3ayXa. M3genvie Moxer
Harpesarb(s 0 NoBbIlLeHHOI Temneparypel. BHUMAHIE! He scmatpusatbes B caetosble nyuw anoga LED. Wsgenve nutaetca ncknioumtensHo
3HaMEHaTENbHbIM HANPAXEHMEM W YKa3aHHbIM HANPSXeHUeM. He NDUMEHSTL M3Jenue B MECTax C HeBLIFOAHLIM YCTOBUSIM OKDYXeHUS,
Hanp. Mbiflb, BOAA, BAGXHOCTh, BUOPALYMA M T.A.

OBbACHEHUA NPUMEHSEMbIX OBO3HAYEHWI 1 CUMBOJIOB

P1: HanpsxeHue HOMUHaNbHO, vacrora

P2: HoMuHanbHas MOWHOCTb.

P3: HomuHanbhas cipys ceeta.

P4: Yxa3aHHblii CBETOBOI MOTOK OTHOCHTCS K UCTIONb3YEMOMY WCTOUHMKY CBETa (CBETOAMOAHOMY MOAYMI0).

P5: HomuHanbHas npouHoCTb.

P6: Ko3gdnumenT uperonepesaum,

P7: Temneparypa uera

P8: Il Knacc. B JaHHOM U3genui 3auuTHyio GyHKLMIO OT NOPaXeHWs SNeKTDUUECKM TOKOM, KPOME OCHOBHOI U30/ALMM, UCTIONHSET Takke
NPUMEHEHHas ABOIiHas WM YCUNeHHas M30NALLWS.

P9: 3aluta oT NPOHUKHOBEHNS NPEAMETOB BeNUMHOI bonee 12 Mm.

P10: TIPUMeHSTL TONLKO BHYTPY MOMELLIEHNIA.

P11: CumBon 0603HauaeT MUHUMANbHOE PACCTORHUE MEX(Y CBETUALHUKOM (70 UCTOUHVIKOM (BETa) 1 OCBELIAeMbIM 06BeKTOM

P12: U3penue He paboraer ¢ yTeMHUTeNAMY OCBRLLeHNS.

P13: OCTOpOXHO, ONACHOCTb NOPaXEHHS! SMEKTPUYECKM TOKOM.

P14: (nefiyer HeMefIeHHO NOMeHSTb MOTPECKaHHbII WM UCTOPUEHHbIIA abaXyp W 3KPaH, 3alUTHOE CTeKno.

P15: U3genue sbinoxset 1pebosanms Jupekivsa Esponeiickoro Coto3a (EC).

P16: Ceprudukar CoOTBETCTBS, NOATBEPXAaOWMIi COOTBETCTBME Kauecrsa MPOAYKLWM C YTBEDXAeHHbIMY CTaHJapTaMi Ha Teppuropuy
TaMOXEHHOTO Col03a.

P17: Bo3MOXHOCTb 3aMeHbl (BETOAMOAHOTO NCTOUHYIKA CBETA TOIbKO KBANMQULPOBAHHBIM MePCOHaNoM (10nbko cepsucom Kanlux).

P18: [TPA MOXET 6biTb 3aMeHeHa TONbKO KBaAQULMPOBAHHbIM NEPCOHANOM (T0NbKO Cepaicom Kanlux).

P19: 3707 NPOAYKT COAEPXUT UCTOUHUK (BETa KNaCca SHepro3ddeKTuBHOCT E.

P20: MpogykT cootgercTayer peboanyam Aeiicsyioux 8 Benukobpumaniy (UK) crangapram.

3ALLMTA OKPY)KAIOLLLE CPEABI

3aboTbTech 0 YMCTOTe U OKpyXatoleii cpege. PekoMeHyem COPTUPOBKY OTOPOCOB.

P21: [lanHoe 0603HaueHMe yka3biBaeT Ha HeObXOUMOCT CeneKUMOHHOO C60pa UCOAb30BAHHbIX JNEKTPUUECKNX U INeKTPOHUUECKNX
MPUBOPOB AOMALLIHErO 06UX04a. PasMeyeHHbIE Takium 06Pa30M U3LEAVS! Heb3A BbIKWAbIBaTb C O6LIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 33 4T0 FPO3NT WTPag.
JlaHHble W3NS MOTYT BbiTb ONaCHbI ANS OKPYXaloleii cpefsl v ANS 340POBbLS M0jell, O TPeByIT crewuanbHoi Gopubl nepepaborkn /
BOCCTAHOBAIEHMS / PELWKTMHTA / 06e3BpexuBaHis. [aHHble U3jenus Cieyer OTAATb B NYHKT COOPa 1 YTMAM3ALMM NEKTPUYECKOTO 1
INeKTPOHUYECKOTO 060pyA0BaHUS. MHGODMALMIO Ha TeMy NyHKTOB C6Opa/mpuemMa PacnpoCTpaHsioT NoKatbHble BAACTH WAN MPOAABLLI
000py40BaHNS JaHHONO TvMa. Wcriofb30BaHHOR 060pYA0BaHUE MOXHO Takxe OTaTb MPOJABLY, ECTA HOBOE U3AEAVe KyMAeHo B ucie He
bonbLue, yeM HOBOR 0DOPYOBaHYE TOr0 Xe BiAa. Bhilie NepeuncieHHble MPasina kacakTcs Tepputopuy Esponeiickoro Cotosa. B cryuae
ApyTUX TOCYA3PCTB, CTeAYeT NPUAEPXMBATLCA NPaB, AeVCTBYIOILMX B AAHHOM TOCYAapCTBe. PeKOMeHAyeM KOHTAKT C ANCTPHOBIOTOPOM Halliero
U3[ens Ha JaHHO/ TeppuTOpUN.

MPUMEYAHWUA / YKA3AHNA

Komnarus Kanlux SA ocraser 3a coboii MpaBo BHOCWTb W3MEHEHNS B WHCIDYKUMIO - TeKylas Bepcis ANS CKauMBaHNA Ha Caiite
www.kanlux.com. HecobAtoeHHe JaHHOI UHCTDYKLIMA MOXET PUBECTH, HaNpUMEp, K N0XapaM, OXOram, NopaXeHueM JeKTpHUeCkM TOKOM,
aTakxe K /jpyriM MaTepUanbHbIM 1 HeMaTepuanbHbIM YobiTkal. JlononHMTeNbHas MHGOPMALA Ha TeMy T08apoB Mapku KANLUX gocrynHa Ha
caifre: www.kanlux.com

Kanlux SA He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a MOCTEACTBNS, BbI3BaHHbIE B (BA3M C HECOONI0AHUEM NDEAMUCAHMI JAHHOT UHCTDYKLMW.

UA

MPU3HAYEHHA / 3BACTOCYBAHHSA

Bupib npy3Hauenyii 415 33CT0CyBaHHS! Y AOMALIHBOMY FOCTOAAPCTBI | 3araNbHOTO NPU3HAUEHHS.

MOHTAX

Textiuni 3MiHM BUMaratoTo 3rogi BUPOBHMKA. Mepes MOYATKOM MOHTaXy HEOBXIAHO O3HalloMMTUCA 3 iHCTYKLieD. MOHTaX noBUHeH
BUKOHYBATUCH 0CODOIO 3 BANOBIAHMMM KOMNETeHLisMI. Bci onepaLiii NoBUHKI MPOBOAUTAC NPyt BigiMKHEHOMY XvBeHHi. HeobxigHo by
000671B0 06epeXHIM. (XeMa MOHTaXy: AB. inocTpaLLito. Mepey neplunM BIKOPUCTAHHAM HEODXIGHO MEPEKOHATUCS, L0 MEXaHIYHHIA MOHTaX |
eneKpU4He NiJKNIOYeHHs 38iliCHeRi NPaBINbHO. BUDIO MOXHa BKMIOUTA Y MEPEXy XVBNEHHS, WO BIANOBIAAE (TaHAAPTaM WOAO eeprii,

BU3HAYEHUM BiATIOBIAHMM 33KOHO/ABCTBOM.

®YHKUIOHAJ/IbHI XAPAKTEPUCTUKIN

BHpI6 BUKOPUCTOBYETHCS BCEDeAMHI NHMiLLieHb.

PEKOMEHAALLIT LLLOAO EKCMYATALLT / OBCNYTOBYBAHHSA
TexHiuHi pobot NPOBOANTM NP BIAIMKHEHOMY XMBNEHHI i NICNS T0r0 5K BUDIG BUCTMTHE. YUCTTM Mtue M'KOIO Ta CyX00 TKaHWHOI. He
BUKODHCTOBYBATH XiMiuHWX 3aC06iB umlLieHHs. He HakpuBat Bupoby. 3abe3neuutu Jocryn nositps. Bupib Moxe Harpisaucs 40 BUCOKOT
Temnepatypy. YBATAI 3abopoteno AuBuTHCS Ge3nocepesHbo Ha CBITN0BHIA NpoMikb Aiofa/Aioais LED. BUpIE XuBUTLCA BUKMIOYHO HOMIHANBHOI
Hanpyroio, abo y Hanpyroto 3 Bka3aHoro Aiana3oky. Bupib 3a60pOHeHO BIKOPUCTOBYBATM Y MiCLisx i3 WKIAAMBIMY YMOBAMM, HANp., A, 6Dy,
B0Aa, BONOa, BibpaLji Toujo.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHb | CUMBOJIIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yacrora.

P2: HomiHanbHa NoTyxHicTb.

P3: HoMinansHuii caitnosuii nori.

P4: 3a3HaueHwif CBITNOBMIA NOTIK BIAHOCUTBCS 0 BUKOPUCTOBYBAHOTO AXepena (BiTna (CBITNOAIOAHIA MOAYN).

PS5: HomiHanbHa TpuBanicts.

P6: IHaexc konsoponepesaui.

P7: Temnepatypa konbopy.

P8: Knac II. Bupib, y skoMy Ans 3axucTy Big YPaXeHHs eneKTpUuHUM CTPYMOM, OKDIM OCHOBHOT i30T, BUKOPUCTOBYETbCS NofBiliHA abo
nocuneHa 3oL,

P9: 3aXuCT BiA NPOHUKHEHHS TBEPANX NPeAMETIB PO3MIPOM BinbLMM, HiX 12 MM.

P10: BUKOpUCTOBYETLCA NMLIE BCEPEANHI NPUMILLEHD.
11: CUMBON BU3HaYE MIHIMANbHY BIACTaHb MiX CBITMALHUKOM (/i0ro Axepena csitna) Bi MicLib | 06'€KTIB OCBITNEHHS.
"12: Bupi6 HenpuciocoBanuii 0 CniBnpaLli i3 3ateMHi0BaueM OCBITIEHHS.
13: 0BepexHo, HeBe3eka ypaKeHHS eNexTpUUHIM CTPYMOM.
"14: HeobxigHo HeraiiHo 3aMiHATIA TPICHYTHIA KOBNaK, ekpaH Ul 3axicHe ckno.
15 Bupi6 signosigae sumoram Jupekine €spocotosy (€C).
16: Ceprdikar BiAN0BiAHOCT, O NiATBEPAXYE BIANOBIAHICT AKOCTT NPOAYKLTT 40 3aTBEP/AXEHIX CTaHAAPTIB Ha TepUTOpIT MUTHOTO C003y.
"17: 3aMiHwTV AXepeno CaiTna Moxe MuLue KBanidikoanuii cneujanicr (Tinbku cepaic Kanlux).
'18: 3aMiHWTV KOHTPOAbHE 0BNaAHAHHS MOXe nuwe keanidikosami cnewianict (Tinbkw cepsic Kanlux).

P19: Lieit npogykr Micrutb fxepeno ceima knacy exeproedektueocti E.

P20: Topap BUMOTaM H 1140 3aCTOCOBYIOTHCS Ha TepUTOpIT BenukobpuTanii.

3AXVCT HABKO/INLLHLOIO CEPEAOBULUA

Niknyiirecs Npo YMCTOTy | 30BHILLHE CepeAoBuLLIE. PEKOMEHAYETLCA PO3AINSTH BIZXOAM.

P21:" Lie no3HaueHHs BKa3ye Ha HEOOXI4HICTb PO3AINST BUKOPUCTaHe eeKTpHUHE Ta eNeKTPOHHE 06NaZHaHHS. BUPOGY 3 TakiM MO3HaUeHHAM
3360OHEHO BUKWAATH A0 3BUUAIHOTO CMITIA 3 THWWMMM BiAXOAAMA Nig 3arpo3ol0 wipady. Taki BUPOGM MOXYTb CPUUMHUTY WKOAY
HaBKOMMLHBOMY CEPEAOBHLLY | 340POB'I0 MHOANHM, Lii BUPOGK NOTPEGYI0TL CeLianbHoi Gopmit nepepobKit / pereHepaLli / 3HeWKOAXeHHS.
BYpOGY 3 TaKiM MapKyBaHHSM NOBUHHI 34aBATICA Y MYHKTY 360PY BUKOPUCTAHOTO €NEKTPUYHOTO i eNeKTPOHHOTO 06MagHaHHS. IHopMaLio
WOAO NYHKTIB 360py/NpuiiMaHHs MOXHA OTPUMATH Y MiCLieBIX Oprakax B1agw, abo NpoaBLA 067aAHaHHS. BUKOPUCTaHe 0BnagHaHHA MOXHA
TakoX MOBEPHYTI NPOAABLEBI Y BANAAKY NPUAGAHHA HOBOTO BMPOBY, Y KINbKOCTI, WO He NepesyLLye HOBOTO OGNALHAHHS LbOTO X BUAY.
BuLieHaBeAeHi NonoXeHHst Aitob Ha TepuTopii €sponericbkoro Coio3y. s HIWWX AepKaB CNij 33CTOCOBYBAT 3aKOHONONOXEHHS, L0 AiloTb Y
JaHilh Jepxasi. PeKOMEHAYEMO 3BePHYTUCA A0 HaLLOTO AMCTPHG'I0TOpA Ha Aailt TepuTopi.

3AYBAXXEHHS / BKA3IBKU

Komnanis Kanlux SA 3anuwae 3a 06010 NPaBo BHOCUTM 3MIHK B IHCTPYKLI0 - NOTOUHa BEPCiA ANS CKauyBaHHs Ha Caifri www.kanlux.com.
HegorpuMakHs pexomerauiii 4aHoi IHCTPYKLT MOXe CPUUMHIT, HANp., NOXeXy, ONiK, YPaXeHHs eneKTPUIHIM CTPYMOM, TiNeCHi TpaBMH T
33B/jaT IHWOI MarepiansHol i HemarepianbHoT Wwkoau. loAaTkosy iHdopmaLito A0 NpoAyKTis Toprosoi Mapkit KANLUX MoxHa otpumari Ha
Beb-CropiHLi: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hece BiANOBIAANLHOCTI 33 HACNIAKM HEAOTPUMAHHS AJHOT HCTPYKLT.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy akiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. PrieS pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus
jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinimg. Butinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Ziarék iliustracijas. Prie$ pirmq
panaudojimq reikia sitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniSkai sumontuotas ir tinkamu budu elektriSkai sujungtas. Gaminys gali bati
prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybes standartus.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gaminys jrengtas elektriniu jungikliu. Gaminius galima jungti vieng su kita, kad suformuoty apSvietimo
sistemg.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo
priemoniy. Neuidengti gaminio apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekejima. Gaminys gali jilti iki padidintos temperataros. DEMESIO Negalima
jsizitreti j LED diodo/diody 3viesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Gaminio
nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos sglygos pvz. dulkés, vanduo, drégme, vibracijos ir pan.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis Sviesos srautas.

P4: Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu Sviesos Saltiniu (LED modulis).

P5: Nominalioji veikimo trukme.

P6: Spalvy perteikimo indeksas.

P7: Spalvy temperatra.

P8: Il klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dvigubg arba sustiprintg izoliacija.
P9: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 12mm.

P10: Vartoti tik patalpy viduje.

P11: Simbolis reikia minimaly atstumg kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvietiamy viety ir objekty.

12: Gaminys nebendradarbiauja su $viesos reguliatoriais.

13: Démesio, elektros smagio rizika.

"14: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjusj arba pazeista gaubta arba ekrang, apsauginj stikla.
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5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

6: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

7: LED Sviesos Saltinj gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik , Kanlux” servisas).

8: Bet kokj valdymo pultg ar valdymo jranga gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux" servisas).

P19: Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klase yra .

P20: Produktas atitinka Didiojoje Britanijoje (K) taikomy taisykliy reikalavimus.

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuodiy atlieky segregavima.

P21: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy
negalima iSmesti j komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslemis - uz tai gresia piniginé bauda.

Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés
siekiant uZtikrinti ty atlieky utilizavimg, nukenksminimg, antrinj panaudojim. Taip paienklinti gaminiai privalo buti perduoti sudeévéty
elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkéjy/priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai.
Sudévetas jrenginys taip pat gali biti perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj.
Ankstiau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorijg. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje.
Rekomenduojame susisiekti su msy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODY!

moné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcijg - aktuali versia rasite tinklapyje: www.kanlux.com. Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy
gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy
KANLUX markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybeés ui pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Izstradajums ir paredzéts lietoSanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.

MONTAZA

Aitliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaZas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas
darbibas javeic esot izslégtam spriegumam. Jabatipasi piesardzigam. Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas,
vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslegsana. lzstradajumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas
kvalitates standartiem pec likuma.

FUNKCIONALAS TPASIBAS

lzstradajums jalieto telpu iekSa. lzstradajums ir aprikots ar elektrisko savienotaju

Izstradajumus var savienot apgaismojuma sistema.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. pec tam kad izstradajums atdzisis. Tirft tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet
kimiskus tiriSanas lidzekjus. Neapklajiet izstradajumu. JanodroSina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildities lidz paaugstinatas
temperataras. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/dioiu LED gaismas straumi. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai
spriegumiem noradita apjoma. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides apstak|i piem. putekli. dens. mitrums. vibracijas un
lidz.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Noradita gaismas plusma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).

P5: Nominalais kalposanas laiks.

P6: Spalvy perteikimo indeksas.

P7: Krasu temperatdra.

P8: Klase II. lzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

P9: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P10: Lietot tikai telpu iekSa.

P11: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tds gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

12: lzstradajums nesadarbojas ar af juma regulésanas iericem.

13: Démesio, elektros smagio rizika.

14: Talit janomaina parplista vai ievainota [eca vai ekrans, aizsardzibas ruts
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5: lzstradajums atbilst Eiropas Savientbas direktivu prastbam (ES).

6: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savientbas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

7: LED gaismas avotu var nomainit tikai kvalificets personals (tikai Kanlux serviss).

8: Jebkuru vadibas paneli vai vadibas aprikojumu var nomainit tikai kvalificéts personals (tikai Kanlux serviss).

P19: Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates klasi E.

P20: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam.

VIDES AIZSARDZIBA

RUpéjieties par tiribu un apkartgjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P21: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes
gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un cilveku veselibai, tie
pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmanto3ana / recikléSana / neutralizesana. Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja
lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta. Informaciju par vakSanas/sanemsanas punktiem var iegdit no regionalas valdibas vai
$i tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta
pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSmineti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski
noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar misu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com Sis instrukcijas noradijumu
neievérosana var novest [idz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektroSokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par KANLUX markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies is instrukcijas noradijumu neievérosanas de|.
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EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja ildeesmarkideks.

MONTEERIMINE
Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise todde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistddsid peab sooritama
vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb séilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid.
Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb dilekontrollida seade Gigeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist
tihendust. Seade vdiib olla tihendatut toitlustus energiavdrguga, mis téidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees. Seade on varustatud elektriliilitisega. Seadmeid vdib Ghendada oma vahel valgustus siisteemi.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED .
Konserveerimise todsid sooritada valja liilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult Gradega ja kuiva lapiga. Arge
kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba ohu juurdepadsu. Seade vdib kuumeneda kdrgematele
temperatuuridele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal véartuse
jrgi voi ndidatud pinge vahemikus. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad imbrsukonna todtingimused, niteks
mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Mddratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).

P5: Rating "i vastupidavus.

P6: Varvitooni edasi andmise koefitsient

P7: Vdvitooni temperatuur.

P8: Il Klass. Seade, kus kaitset elektrilodgi eest vastutab veel, peale pdhiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne vdi tugevdatud
isolatsioon.

P9: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.

P10: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P11: Margistatud simbol médrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida
va\guslab,

P12: Toode ei ole sobitatud kaastdioks valguse pimendajaga.
P13: Tahelepanu, elektrilodgi oht.
14: Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud vai vigastatud lambivari vai ekraankatte, kaitse klaasi.
15: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.
16: Vastavustunnistus, mis tendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.
7: LED-valgusallikat saab asendada ainult kvalifitseeritud personal (ainult Kanluxi teenindus).
18: Juhtimisseadmeid vdivad vahetada ainult kvalifitseeritud todtajad (ainult Kanluxi teenindus).
19: See toode sisaldab energiatthususe klassi E valgusallikat
P20: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P
p
p
p
p
p

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni.

P21: See mérgistus naitab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri-ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi dhvardusel,
ei tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted véivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad
nuavad erilist Gmbertddtiemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / kdrvaldamist. Tooted sel viisil margistatud peavad olema dra antud kasutatud
elektriseadmete voi elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet kogumispunktide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud
omavalitsus voimud vdi selliste seadmete edasimiitijad. Kasutatud seadmeid vdib tagastada ka miidjale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid
ef ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu
piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vdtta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust votta oma toote
turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Firma Kanlux SA jtab endale diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
Kdesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad phjustada niteks tulekahju, pdletushaavu, elektrilooki, fiiisilisi vigastusi ja muid
kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. KANLUX margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.
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